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No. 4127. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND IRAQ RELATING TO A SPECIAL
PROGRAM OF FACILITIES ASSISTANCE. BAGHDAD,
16 JUNE 1957

I

The AmericanAmbassadorto the Iraqi Minister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

Baghdad,June 16, 1957

Excellency:

I havethe honor to refer to recentdiscussionsbetweenrepresentativesof
our two Governmentsconcerninga specialprogramof facilities assistanceby the
Governmentof the United Statesto the Governmentof Iraq, to be carriedout
in accordancewith the principles and conditionsset forth in the Military As-
sistanceAgreement between our two Governmentsdated April 21, 1954,2
as amendedandsupplementedby the exchangeof notesdatedJuly 25, 1’955,~
and such other applicable agreementsas may be in force betweenour two
Governments. The purpose of this programis to increasethe capacity of
Iraq to produce,maintain,repair, or overhaulmilitary equipmentandmaterials
usedfor the purposesof commondefense,suchincreasedcapacitybeingneeded
for the mutual defenseof thefree nationsof theworld.

As a result of thesediscussions,the following mutual understandingshave
beenreached:

(1) The Governmentof the United Stateswill, subjectto the termsandconditions
of any applicableUnited Stateslegislation, furnish to the Governmentof Iraq such
equipmentandtechnicaladviceasmaybemutuallyarrangedasprovidedin paragraph(7)
hereof.

(2) The Governmentof Iraq will furnish or causeto be furnishedall of the land,
buildings, equipment,materials, and servicesrequired for the expansionof existing
facilities or the establishmentof new facilities, except for the equipmentand technical
advice to befurnishedby the Governmentof theUnited States,andwill takewhatever
measuresare requiredto accomplishthe expansionof or increasein facilities envisaged
in the program.

1 Cameinto forceon 16 June 1957 by the exchangeof the saidnotes.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 222, p. 251.
8 United Nations,Treaty Series, Vol. 265, p. 393.
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(3) The Governmentof Iraq will maintainor causeto be maintainedthe additional
facilities madeavailablewith United Statesassistancesothat they will be in a condition
to produce,maintain,repair, or overhaulmilitary equipmentandmaterialsusedfor the
purposesof commondefensepromptly whenthey may be required;but pendingsuch
time, equipmentfurnishedby the United Statesand suchadditional facilities may be
usedfor other purposes,providedsuchuse will not interferewith the readyavailability
of the equipmentand facilities for use for the purposefor which they were established.
This undertakingis subjectto the furtherunderstandingthatshouldchangedconditions
make continuedcompliancewith it either unnecessaryas a matter of defense,or im-
practicable,the Governmentof Iraq may, after consultationwith the Governmentof
the United States,modify the undertakingto accordwith such changedconditions.

(4) The Governmentof Iraq agreesthat it will makethe productsor servicesof
the facilities expandedor establishedwith UnitedStatesassistanceavailableat fair and
reasonablepricesto suchotherfree nationsas may be mutually agreedupon between
Iraq andthe UnitedStatesandthat it will not discriminatein termsof thepricescharged
for such productsor services,the quality of productsor servicesmadeavailable, the
timewithin which suchproductsor servicesaredeliveredor performed,or in anyother
manner.

(5) The Governmentof Iraq agreesthat it will not include as an elementof the
priceof the productsor servicesmadeavailableto otherfree nationsany chargewhich
is attributableinanyway to theinitial costof equipment,materials,or servicesfurnished
by the Governmentof the United Statesin connectionwith the establishmentor expan-
sion of the facility concernedor otherwiseprovided to the Governmentof Iraq by the
Governmentof the United Statesunderthe Mutual SecurityProgram.

(6) The Governmentof Iraqagreesthat it will permit the importationand exporta-
tion free from customsduties, taxes, or similar charges,of military equipmentand
materialssent to Iraq for maintenance,repair, or overhaulin a facility establishedor
expandedwith United Statesassistance,and the exportationfree from duties, taxesor
othersimilar chargesof equipmentandmaterialsproducedin such a facility, andmade
available to otherfree nationsin accordancewith paragraph(4) hereof.

(7) In carryingoutthe FacilitiesAssistanceProgram,our two Governments,acting
throughtheir appropriaterepresentatives,will enter into supplementaryarrangements
coveringthe specific projectsinvolved, which will set forth the natureandamountsof
the contributionsto be madeby the Governmentof the United Statesandthe Govern-
ment of Iraq, the descriptionandpurposesof the facilities to be established,and other
appropriatedetails.

(8) ‘When anitem which is producedor fabricatedin a facility madeavailablewith
United Statesassistanceis classifiedby either Governmentor involves a techniqueor
information which is classifiedby either Government,it is mutually understoodthat
beforethe itemor rightsessentialto its productionor maintenancearesoldor transferred
to any other nation or nations, the two Governmentswill agree that under the
conditionsthen prevailingthereis no security objectionto suchsale or transfer.

N~4127
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I have the honor to proposethat if theseunderstandingsmeet with the
approvalof Your Excellency’s Government,this presentnote and Your Ex-
cellency’snote in reply shallconstituteadditionalarrangementsbetweenour two
Governmentspursuantto the introductoryparagraphof the Military Assistance
Agreement,which arrangementsshall enterinto force on the dateof Your Ex-
cellency’s reply.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsidera-
tion.

W. J. GALLMAN

His ExcellencySayyid Burhanuddin Bashayan
Foreign Minister of Iraq

No. 4127
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II

TheIraqi Minister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[ARABIC TEXT — TExTE ARABE]
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[TRANSLATION’ — TRADUcTI0N
2

J

THE GOVERNMENT OF IRAQ

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Political Office
WesternSection

No. G/676/676/2
Baghdad,June16, 1957

Excellency:

I havethehonorto refer to yournoteofthis date,whichcontainsthefollow-
ing:

[See note I]

I havethe pleasure,Mr. Ambassador,to inform Your Excellencyof the
Iraqi Government’sacceptanceof the contentsof your note quoted above.
I trust that your note andthis reply to it will constitutea confirmation of the
understandingbetweenour two governmentsconcerningthis matter.

Pleaseaccept,Excellency,the renewedassurancesof my highestconsidera-
tion.

BASHAYAN

His Excellency Waldemar J. Gailman
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
Baghdad

1 Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.
t
Traduction du GouvemementdesEtata-Unis d’Am~rique.
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